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SYMBOLIC REALIZATION OF COLOUR TERMS IN S. KING’S WORKS
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)
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vkvlasovy@yandex.ru

Colour, one of the basic concepts of culture, develops symbolic representations. The article aims to reveal the symbolic meanings
of colour terms in works of the modern American writer S. King and to identify the means by which the symbolism of a certain
colour term is realized. The analysis has allowed the author to introduce an approach to reveal symbolism using words-qualifiers
(allonyms and semantic indicators). The findings indicate that this approach can be used to identify the concretization of word
meanings within the context.
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B 0annou cmamve paccmampusaromesi cmpykmypHbie munvl 60EHHbIX MEPMUHOE 8 PAMKAX HEOObIYHO20 O/l HUX
KOHMeKcma — anenoA3blyHoll xyoosxcecmaentol nposzvl XX-XXI eexos. C onopou Ha cyujecmayioujue Kiaccupura-
Yuu CIMpYKmMypHbIX MUN08 GOEHHbIX MEPMUHOE AHSIULICKO20 A3bIKA 8 pabome onpedeneHbl 0COOEHHOCMU CMPYK-
MYPHBIX MUNOE dMMUX MEPMUHO8 8 XYOOHCeCMBEHHbIX meKcmax O0aHHo2o nepuoodd. CoenacHo KoauyecmseHHOMY
noocuemy 6biCOKOU YACMOMHOCMU YROMPeEONeHUs. N0 CPABHEHUIO ¢ OpYeUMU CIMPYKIYPHbIMU MURAMU XAPAKMepU-
3YIOMCA BOEHHbIE MEPMUHBI-CI080COUEeMAaHUs, NPOCMmble, NPOU3BOOHbIe CLOEA.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvl: BOSHHBIA TEPMUH; CTPYKTYPHBII THII CIIOBA; YaCTOTHOCTB CJIOBA; IIPOCTOE CIOBO; CIIOXK-
HOE CJI0BO; IIPOU3BOJHOE CJIOBO; CIOBOCOYETAHHE; COKPAIICHHUE.
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CTPYKTYPHBIE TUIIBI BOEHHbBIX TEPMHUHOB
B AHIJIOSI3BIYHOM XY1OKECTBEHHOWM ITPO3E XX-XXI BEKOB

B BOCHHOM TEPMHUHOBEJCHUHU CYIIECTBYET CAMHOC MHEHHUC SI3BIKOBEIOB O COOTHECCHUHU IC(HUHHUIMIA BOCHHBIX
TEPMUHOB C OIPEAEIECHHBIMU MOHATUSAMHU BOEHHOTO ziena [8, c. 25-26; 12, ¢. 58; 13; 15, c. 150; 19, c. 8-9]. Oanako
BCTpeUYaeTcsl U APYro MOaX0J K ONPEesIEHHI0 BOEHHOTO TEPMUHA, COTJIACHO KOTOPOMY CIIeyeT pa3iudyaTh Tep-
MUHBI TAKTHYECKHUE, OpPTraHU3allHOHHBIC, BOGHHO-TEXHIHUYECKUE, TEPMUHBI, OTHOCAIINECS K Pa3IHIHBIM POJaM BOMCK
1 BHJIaM BOOPY>KeHHbIX cui [17, c. 152].

AKTYyaJBbHOCTh M30pPaHHOW TEMBI MCCIICIOBAHHS 3aKIIOYAaeTCS B TOM, YTO BOSHHEIC TEPMHUHBI HE paccMaTphBa-
JIUCh paHee Ha MaTrepualie XyloKEeCTBeHHON aHIIOM3bIYHOM P03kl XX-XX| BekoB, 4T0 0COOEHHO Ba)KHO B CBSI3H C yUe-
TOM CIIEIU(HUKH YIIOTPEOICHUS CIECIUATBHON JIGKCUKH B HEOOBIYHOM JJIS HEee XYHOKECTBEHHOM KOHTekcTe [4; 9].
HayuHnasi HoBU3Ha JaHHOH pabOTHI 00YCIIOBIIEHA TeM OOCTOATEIECTBOM, YTO B HCCJIEJOBAHUH BIEPBBIE OBUIN IIPO-
aHATM3UPOBAHBI CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH BOCHHBIX TEPMHHOB W OIPENICICHA YaCTOTHOCTh WX YIHOTPEOIICHUS
B aHTJIMHACKHUX XYJO0KECTBEHHBIX TekcTax. Llesib paboThl COCTOMT B YCTaHOBIEHUH CTPYKTYPHBIX THUIIOB BOSHHBIX
TEPMUHOB B aHIJIOS3bIYHON XyaoxecTBeHHOU npo3e XX-XXI BexoB. JlocTUXKeHUE MOCTABIEHHOM LENH OCYIIECTB-
JISIETCS TIyTEM PEIIeHUS CIIEAYIOMNX 3a1a4:

— BBIABHUTH CTPYKTYPHBIC TUIBI BOCHHBIX TEPMHUHOB aHTIUICKOTO s13biKa B Tipo3e XX-XXI Bekos;

—  ONPEIENUTh YaCTOTHOCTh UX YIOTPEOICHMSI B aHATU3UPYEMBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

MatepuanaoM Uil UCCIIEIOBAHUS OCTY>KUIN JaHHBIE TOJKOBBIX, ABYS3BIYHBIX CIIOBapei U CioBapeil BOCHHBIX
TEPMUHOB aHTIUHCKOTO s3bIKa. B KayecTBE MCTOYHHUKOB HCCIIEOBATEIHCKOTO MaTepHalia MCIIOIh30BAIHCH JJICK-
TPOHHBIE XYyJI0)KECTBEHHbIE TEKCTHI Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.
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Lemecoobpa3Ho TpoaHATU3UPOBATH CTPYKTYPHBIN COCTAaB MCIIONB3YEMBIX B XyJO0KECTBEHHBIX TEKCTaX BOSHHBIX
TEPMHUHOB C ONOPOH Ha MMEIOIINECsS KIAacCU(PHUKALMKM UX CTPYKTYpPHBIX THIOB B aHriuiickom s3bike [10; 14; 18].
[Tox cTpyKTYpHBIM THIIOM CJIOBa, B HAIIEM CIIydae BOCHHOTO TEPMHHA, TIOHAMAETCS COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI3aH-
HBIX 3JIEMEHTOB CJIOBA, 00ECIIEUMBAIONINX €TI0 [EJIOCTHOCTh M TOK/IECTBEHHOCTh CAMOMY ce0e, TO €CTh COXpaHCHHE
OCHOBHBIX CBOWCTB IPH Pa3IWYHBIX BHEUTHWX W BHYTPEHHHX M3MEHEHHUsX [1, c. 63]. MOXXHO OTMETHUTH HPHUCYT-
CTBHE TaKUX CTPYKTYPHBIX THIIOB BOEHHBIX TEPMUHOB, KaK:

— TEpMHH B BHJE POCTOTO CJIOBa, HAIIPUMEP:

“...I've read widely in the history of submarine warfare, the reports from British ship captains in the Atlantic
Theater. Nothing comes close t0 your report” [25, p. 168-169]. / «...Umo rxacaemcs 6oennotl ucmopuu nOO80OHbIX
JI0O00K, MO 51 NPOYUMAT MHO20 OMYEmOo8 OPUMAHCKUX KANUMAHO8 Kopabietl, y4acmeo8asuiux 8 meampe 60€HHbIX
Oeticmeuil ¢ Amaanmuxe. — Ho éce amo necpagnumo ¢ mem, o yem Bol nuweme 6 Bawem ooxnadey (31ech u nanee
TepeBoJT aBTOpa cTaThu. — 4. I).

Boennblii TepMuH theater (TeaTp BOSHHBIX IEHCTBUIN) MPEACTABISAET COOOM MPOCTOE CYIIECTBUTENHHOE;

— TEpMHH B BUJIC IPOM3BOJHOTO CIIOBA, HATIPHMEP:

ASs the day drew 10 a close, reconnaissance planes buzzed the woods past us for photos and a destroyer dropped
anchor offshore 10 stand by for additional gunfire support [27, p. 392]. / Kozoa denv nooxooun Kk KoHyy, paseeosiea-
menbHble CAMOonemvl 2y0enu 6 1eCy, KPYiICUIU Hao HaMu u pomozpagduposanu nac, 6 SmMom dice Camvili MOMEHM IC-
KAOpeHHblll MUHOHOCEY HaX00Uics 60u3u Oepeza, 20mogblil NPU HeoOX0OUMOCHU 00eCneyUmsd 02HE8YI0 NOOOEPAHCKY .

BoeHHblil TepMUH destroyer B 3HaU€HHN «3CKaJPEHHBI MHUHOHOCEI» SIBIISIETCS TIPOU3BOJHBIM CYIIECTBHUTEIb-
HBIM, HIMEIOIINM B CBOEM cocTaBe cyhdukce -er;

— TEpMUH B BHJIE CIIOKHOTO CJIOBA, HAIIPHUMED:

He ran his thumbnail along the side of the paper box with the big colored figure of a warship on the cover and
pushed the box toward Pablo [24, p. 29]. / Ou nposen noemem 6016ut020 naivya no KParw KapmoHHOU KOPOOKU
¢ bonbuloll YeemHOU Puypoll 60eHHO20 KOpabJis Ha KPbluKe, nocje 4e2o no0008UHYI Kopooky k Ilabno.

Boennsiit TepmuH warship (BOSHHBIH KOpaOIlb) OTHOCHUTCS K CIOXKHOMY CYIIECTBHTEIBHOMY, 00pa30BaHHOMY
U3 JIBYX CJIOB, COCTABJISIIOLIMX OJIHO TIOHSTHE.

CrnoBoCTOKeHHE TIPEACTaBIsIeT co00i CIoco0 CIoBOOOpa30BaHUSA, NPU KOTOPOM IIPOUCXOAUT OOBEIWHEHHE
JBYX HJIM OoJiee TIOJIHO3HAYHBIX CJIOB, @ TAKXKE MX OCHOB B CJIO)KHOE CJIOBO. DTH OCHOBBI MJIM 1IEJIBIE CJIOBA MOTYT
MUCAThCS CIUTHO, Pa3leNbHO WiH depe3 aeduc. Takum oOpa3oM, CymeCTBYeT HECKOIHKO BapHAHTOB 0(OPMIICHHUS
COCTaBHBIX (CJI0KHBIX) CJIOB — BOCHHBIX TEPMHHOB B aHTJIMIACKON BOCHHOM Mpo3e:

1. 3akpeiTas ¢opma mompasymeBaeT Mopdorornieckoe OOBEIWHEHHE OCHOB (KOpPHEW) WM IIENBIX CJIOB,
Harpumep:

General Barr, you will move the Thirty-second Infantry across the Han River at oh-six hundred tomorrow.
Smith, you get your amtracs on the road right now [26, p. 47]. / I'enepan bapp, 3a6mpa poero 6 uiecms HOIb-HOIb
Bul oondicnvl 6yoeme nauamov nepebpocky 32-oul nexomuou oususuu uepes pexy Xan. Cmum, Bvl mooiceme npsamo
ceuuac noyyumsb 6 Nob308aHuUe NIABAIOWUe 2YCEHUYHbIe OPOHEMPAHCNOPMEDDI.

BoeHnHbIii TepMUH amtrac (TaBarOMIMA TYCEHUIHBIH OPOHETPAHCIIOPTEP) MPOUCXOIUT OT MOJTHOTO CIIOBOCOYETA-
Hust amphibious tractor, y KOTOPOTO NEPBBII KOMIIOHEHT BBICTYIAET B KAYECTBE OCHOBBI IPHJIAraTelIbHOTO, @ BTOPOH
KOMITOHEHT — B BU/I€ OCHOBBI CYILIECTBUTEIBHOIO (OCHOBA MPHJIAraTeIbHOrO + OCHOBA CYILIECTBUTEIBHOIO).

B aHanm3upyeMbIX TEKCTaX BOCHHBIC TEPMHHBI MOT'YT OBITh CIIOKHBIMHU CJIOBAaMH, COCTOSIIIAMH U3 LEJBIX CIIOB.
PaccmoTpuM npumep HUXe.

There is or was a large cache of nuclear warheads in your northern waters [21, p. 71]. / B Bawux cegephvix 60-
0ax HAXOOUMCS UNU HAXOOUICS OONLULON APCEHAT S0ePHBIX D0eBbIX 201060K.

Boennsriit Tepmun warhead (00eBast TOJOBKa) — 3TO CIIOKHOE CIIOBO, COCTOSIIIEE U3 ABYX IEIBIX CIOB, Y KOTOPO-
ro 00a KOMIOHEHTA SIBIISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIMU (OCHOBA CYILIECTBUTEIBHOIO + OCHOBA CYILIECTBUTEIBHOIO).

2. Orxkpebitas u qeducHas GOpMBI YKa3hIBAIOT HA TO, YTO COCTABHOE CIIOYKHOE CIIOBO MHUILETCS Pa3eibHO HIIH de-
pe3 neduc. JlaHHbI crioco0 HamMcaHUs 03HAYAeT, YTO YaCTH CJIIOBOCOUETAHHS €IlIe HE CTAJIH MOJHOLEHHBIM CII0XK-
HBIM CJIOBOM. Hampumep:

...he had suddenly remembered that he knew nothing whatever about his machine guns, or even about the fellow
who had 10 look after him [23, p. 527]. / ...60pye y Hezo 8 20106€ NPOMENLKHYA MbICTb O THOM, YN0 OH He 3HAN HU-
Yeeo 0 C8OUX NYLeMemax U COBEPULCHHO HUUe20 He 3HAL O NAPHe, KOMOPbIll O0ICeH ObL 3a HUM NPUCMAMPUBAMD.

Boennsrit TepmuH machine gun (rynemer) opopMIIeH B HCCIETyEMBIX TEKCTaX CIIOKHBIM CIIOBOM, TZie 00a KOM-
TIOHEHTa TPEJICTAaBJIEHbI CYIIECTBUTEIbHBIMI (OCHOBA CYIECTBUTEIBHOIO + OCHOBA CYLIECTBHTENIHLHOTO). B aTOM
CIIydae J1Ba CJIOBa YIOTPEOIISIOTCS BMECTE W IHIITYTCS pa3esbHO.

Ho nokasaresiem HeycCTOWYHBOCTH 3TOI'O TEPMHHA BHICTYHAET TOT (DaKT, YTO OH MOXKET YHNOTPEOISAThCS B BOCH-
HOW aHTJIOSN3BIYHON TPO3€ B BHUIE ABYX CJIOB, pa3[esieHHBIX Aedrcom, HaIpuMep:

The machine-guns began again. The noise was a relief after that ghastly dead silence [20, p. 247]. / Cnosa pas-
danacy nyiememuas ouepedb. Imom epoxom Ka3aics obrecueHuem nocie npoooNCUmMenbHoU 2po6o6oll MUWUHbL.

Boennsrii TepMuH machine-gun (TyneMeT) MPEACTABISIET COOOM CIOXKHOE CIIOBO, I/ie 00a KOMIOHEHTa 0(hopM-
JICHBI CYIIECTBUTENILHBIMH (OCHOBA CYIIECTBUTENHHOTO + OCHOBa CYIIECTBUTENBHOIO). B 3TOM ciydae nBa cioBa
YIOTPEOIISIOTCS BMECTE B 3TOM 3HAYSHUH U MUIIYTCS Yepe3 aeduc;

— TEpMHH B BHJE CIIOBOCOYETAaHUs, HAIIPUMeEp:

Faced with little change t0 the situation, Douglas MacArthur devises a new and audacious strategy to break
the siege [26, p. 15]. / Kax monvko cumyayusi nauana mensmocs, JJyenac Maxapmyp npumsics paspabamoléams
HOBYI0 U PUCKOBAHHYIO CIPAMe2UIo CHAMUS 0Caobl.



"epmaHckune A3bIku 199

Boennslii TepmuH t0 break the siege (cHUMAaTh 0cajty) MPEACTABISIET CO00I TEPMUHOIOTHYECKOE CIIOBOCOUETAHUE;

— TEpMHH B BHJIE COKPALIEHHs, HAIPUMEp:

“Sir... they 've hit the northern task forces with a chemical strike! Weve been directed to go to MOPP level four,
time now!” [22, p. 224]. / «Cop... onu naneciu Xumuueckuii yoap no cegepuvim onepamusHvim epynnam! Ham o6vino
NPUKA3AHO UCNOAL308AMb CPEOCEA UHOUBUOYANLHOU 3AUUMbL HeMBePMo20 YPOGHs! ».

Boennsrnit TepMua MOPP B 3HaY€HUH «CPENCTBA MHIMBHUIYaIbHOM 3aIIUTHl BOCHHOCITY)KAIINX) MPEICTABISICT
€000 TEpPMHHOIOTUIECKOE COKpPAICHHE.

KommeHnTapuii mo noBogy opopMiIeHNsI B TOZOOHBIX TEKCTaX TEPMUHOB B BHJIE COKPAIIEHHUH XOTEIOCh OBl HAYaTh
C KOHCTaTalMu TOro (hakTa, 4To MPU MOCTPOSHUH BOCHHOH JIEKCUKU (TEPMHHOJIOIMH) B @HIVIMHCKOM SI3bIKE HEMAJIO-
B)XHYIO POJIb UTPAIOT BCEBO3MOXHBIE BapUaHTHI COKpalleHHbIX cioB (clippings, curtailed words). [Ipu nocrpoennn
BOCHHBIX TEPMUHOB HCIIOJIB3YESTCSl TAKOW THIT CJIOrOBOI aO0peBHAaTYphI, Kak adepesuc, npeICTaBIsIONIUi co00it Takoe
SIBJIEHHE, TIPH KOTOPOM MPOUCXOIUT yCeUeHHe Hadaa ciiosa [3; 6, ¢. 14]. Hanpumep: (air)plane (camorner).

The plane was smashed t0 pieces by British heaviest prevent the Germans from obtaining the model [20, p. 327]. /
Taxcenaa apmuniepus Benuxodpumanuu noIHOCmMvIo YHUUMONCUIA CAMOTEM Ol MO20, Ymodbl OH He NONANL 8 Py-
KUl HeMyam.

BoeuHublit TepmuH plane (camonert) siBisieTcst ahepe3ncom, Tak Kak y Hero yaajeHo Ha4ano ciosa (air)plane.

B aHTI0sI3bI9HOM Xy0KECTBEHHON JIUTEPaType MOMUMO JIEKCHIECKUX COKPAIIEHUH TaKKe MCIOJIBb3YIOTCS BOCH-
HBIE TEPMHHBl — HMHUIMAIbHbIC aOOpeBHATYyphl, & WMEHHO: OYKBEHHBIC, WHHWIHAIbHO-CJIOBHBIE (MHUIMAI(BI)+
cioBo) [6, c. 14]. Hampumep:

The MLRS, or Multiple-Launch Rocket System, was indeed a high-priority target if the enemy could locate them.
Their capability to fire deep into the enemy rear was well remembered by the Iraqis [22, p. 84]. / PC30, uu peax-
MUBHASL CUCTNEMA 3AIN0BO20 O2HA, 0eUCMEUMETbHO ObLIA NPUOPUMEMHOU Yeablo, ecliu NPOMUBHUK MO2 ee 0OHapy-
arcumsb. Cnocobrnocms PC30 docmuzams yeneti ¢ moliy 6paza Xopouwo 3an0OMHUIAC UPAKYAM.

Kak mnokassiBaeT npumep, BoeHHbI TepmMuH MLRS (Multiple-Launch Rocket System) (peaktiBHas cucrema
3aJIIOBOTO OTHS) BEICTYIAET B BUE OyKBEHHOI a00OpeBUATypHI.

Tak, BoeHHbII TepMut ASW missile (anti-submarine warfare) (IpoTHBOJIOIOYHASI PaKeTa) OTHOCUTCS K CIIOKHO-
COKpaIIeHHBIM CJIOBaM, COCTABJICHHBIM ITyTEM COYETAHHs HA4aILHOM YacTH MEPBOTO CJIOBA CO BTOPHIM LENBIM CJIO-
BoM. Hanpumep:

When | asked about torpedoes or ASW missiles with nuclear warheads, they laughed [21, p. 34]. / Koeoa
A CRpOCUN 0 Mopneodax Uiy nPOMUE0I000UHbIX PAKEMAX, HAYUHEHHbIX S0ePHbIMU D0E20NI08KAMU, OHU PACCMESTUCH.

B aTom nmpumepe BoeHHBIH TepMUH ASW missile (IpOTHBOJIOOYHAS paKeTa), yHoTpeOIseMblii B BOCHHOH MpO3e,
CUUTAETCS CIIOKHOCOKPAIIEHHBIM CJIOBOM (MHHUIIHAJ(BI)+CIIOBO). XOTENOCh OBl OTMETUTH TOT (aKT, YTO B TAKOM
BUJIE B CJIOBAapsX BOGHHBIX TEPMUHOB 3TO CIIOBOCOYETAHHE HE OTMEYEHO, 3a(h)MKCHPOBAHO NMPHUCYTCTBHE JIHIIb OT-
JIenbHBIX ero yacTeit [2; 11; 16].

AxpoHHMBI 00pa3yroTcsi U3 ax(aBUTHBIX HA3BAHUHM HAYAJIbHBIX OYyKB HAa3bIBHOTO CIIOBOCOUYETAHHS, YMTAEMBIX
U IPOM3HOCHMBIX CIIUTHO B OTJIIMYME OT MHUIMANBHON aO0peBHATyphl, KOTOPYIO IIPOM3HOCAT U YUTAIOT MOOYKBEH-
HO [5, ¢. 1032; 7, c. 82]. B kauectBe mpumepa MOXHO mpuBecTH crenyrommii akpoanM: RAF (Royal Air Force)
(KoponeBckre BOCHHO-BO3IYIIIHBIE CUJIBI).

They reached the hospital, a temporary and unsightly structure. A flag of the RAF flapped furiously over-
head [28, p. 54]. / Onu 0obpanuce 00 eocnumais, KOMOPsL NPEOCMASIISL COOOU BPEMEHHOE U HeNnpuUeisiOHoe COo-
opyoicenue. @nae BBC Benuxobpumanuu nampuomuyecku pa3eeeaics Ha 6empy.

B Hamem ciydyae akpoHUMOM sBiseTcs Jexcema RAF.

B pabore ObuTa ycTaHOBJIEHA YaCTOTHOCTh MCIIOIB30BAHUS CTPYKTYPHBIX THIIOB BOSHHBIX TEPMUHOB B AHIJIOSA3BIU-
HOM xynosxecTBeHHOU mpo3e XX-XXI BexkoB. Pe3ynbraTel MOXXHO NPEACTaBUTH B BUAe uarpammsl 1.

YacTtoTHOCTH ynmpeﬁne}ma CTPYKTYPHBIX THIIOB BOCHHBIX TEPMHUHOB B AHTJIMHCKUX XYAO0KE€CTBEHHBIX TEKCTaX

APOCTOS CADBO
CAOBOCOYeTaHME o
32%

35%

CADMHOS CAQBD

coKpalieHite 2%

1%

NpoUIB0AHOE CNOBO
30%

= ROCTOS CAOBO ® CAGHHOE CN0B0 = NPOMZBOAHOE CAOBD = COKpAISHKHE = CAOBOCOMETaIHHE

Juarpamma 1
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Juarpamma 1 mokaspIBaeT, 4YTO B BOGHHOM MpO3€ Yallle BCEro BCTPEYAETCsl YHOTpeOIeHUEe BOCHHBIX TEPMUHOB
B BHJIe ciioBocoueTanus (35%). Pexxe BoeHHBII TepMHUH MOXeT OBITH npejcTaBieH npocThiM (32%), Mpor3BOAHBIM
ciioBoM (30%). CoBceM penKo BCTpedaeM BOSHHBIN TEPMHH B BHJIE CIIOXKHOTO cioBa (2%), coxparienus (1%).

CnenoBaTenbHO, B aHTTIMMCKUX XyJ0XKECTBEHHBIX TekcTaX XX-XXI BeKOB BOEHHBIE TEPMHHBI HAaXOAAT CBOE
MIPUMEHEHHE B BUJIE CICAYIOIUX CTPYKTYPHBIX THIIOB!

— TIPOCTOE CIIOBO;

— TPOU3BOJHOE CIIOBO;

— CJIOJKHOE CJIOBO;

— CIOBOCOYETAaHUE;

— COKpAIllCHHE.

Yamie Bcero B MOAOOHBIX TEKCTaX BCTPEUAIOTCSI BOGHHBIE TEPMHUHBI-CII0BOcOUeTaHHss. CaMH BOGHHBIE TEPMUHBI
HCTIONB3YIOTCS TIPH OTIFCaHUHM BOSHHBIX coOBITHI [lepBoit MupoBoif u Bropoit MupoBoii BoitH XX Beka, BOCHHBIX
coObITHit Ha KopeiickoM momyocTpoBe, B pake U B ropsiaMx TOYKax HAIETO BPEMEHH, KOTJZIa JaHHBIE CIIOBA NPH-
MEHSIIOTCSI aBTOPAMH B XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTAaX B KAUECTBE BAKHBIX 3JIEMEHTOB Nepeiaud COOBITHH TeX JIET.
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STRUCTURAL TYPES OF MILITARY TERMS IN THE ENGLISH FICTION OF THE XX-XXI CENTURIES
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The article considers the structural types of military terms by the material of the English fiction of the XX-XXI centuries. Re-
lying on the existing structural classifications of the English military terms, the author identifies the structural types of these
terms in the fiction texts of this period. A quantitative analysis shows the prevalence of military word-combinations, simple
and derivative words.

Key words and phrases: military term; structural type of word; word frequency; simple word; compound word; derivative word;
word-combination; abbreviation.
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B cmamve paccmampueaemcs HOMUHAMUBHO-(DYHKYUOHANbHLIL NomeHyuan @paseonocuveckux eounuy (OE)
€ KOMNOHEHMOM YeemoobosHauenus blau (cunuil/201y001) 6 HeMeyKoM si3biKe, KOMOPbIUL 6X00UM 6 10P0 YEemosol
KApmuHbl Mupa Hemeykozo szvika. KynemypHhas 06ycnoeneHHocms 46emoob03HaueHull HaKiaovleaem omneuamox
HA 3HAYUMOCTb MO0 UIU UHO2O yeema Osi KyIbmypsl Hocumeneil a3vikd. OOHUM U3 8bl60006, K KOMOPbIM HPUXO-
oum asmop, seisemcs mom gaxm, umo yeemoobosuauerue blau (cunuti/2o0n1y60il) obradaem WUPOKUM CREKMPOM
SHAYEHUS — DO Y8em HEONPEOeNIeHHOCMU, HEeSICHOCU, He008ePUsl, IXCU U PA30YAPOEAHUSL.

Knouesvie crosa u ¢ppasvl: ycrottunprie cnoecHsle KoMIuiekerl (Y CK); dpazeonorusmer; ¢paseonorndeckue exm-
autr! (OE); dppazeonorndeckne enuHCTBA; (Pa3eoIOTHISCKAE COUCTaHNS, KOMIIOHCHT IIBETO0003HAYCHHSI.

JoiinukoBa Mapuna UropeBHa, k. GIIom. H.
Mockosckuii 2ocyoapcmeennbiill IuH2BUCTIUYECKUT YHUGepCUmem
doynikovami@mail.ru

®PA3EOJIOT'MYECKHUE EJUHHUIIBI
C KOMIIOHEHTOM IIBETOOBO3HAYEHUS BLAU (CUHUHU) B HEMEIIKOM S3BbIKE

Untepec k m3ydenuro ¢pazeonorndeckux enuaun (OE) obycmosneH, mpexiae BCETo, TEM, YTO OHH SBISIOTCS
OJTHUM W3 SpUYAlIINX CPEeICTB 00Pa3HOTO OTPaXXCHUS MHUpa, 0a3HpysACh HA UCTOPUIECKOM OIBITE Hapojaa, BOOpaB
B ce0s peUTHO3HBIC TIPEACTABICHUS H ITHYCCKHE HOPMBI HOCHUTEIICH S3bIKa PA3IMYHBIX UCTOPUICCKHUX MEPHOJIOB.
VMeHHO T03TOMY (Ppa3eoIOTU3MBI SBISIOTCS BaKHOW JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON COCTABIIIIONICH JTFOOOTO SI3BIKA.

HayuHast HOBH3HA HICCIEJOBAHUS 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO B pabOTe JOCTaTOYHO MOIPOOHO paccMaTPUBAIOTCS
HeMeIlKue (pa3eosorH3Mbl C KOMIIOHEHTOM LBeTo0O03HaueHus blau (cunuii/201y001i) ¢ TOUYKN 3pEHUS] NX HOMUHA-
TUBHOHM M CTHJIMCTHYECKOH (YHKIMIA, a Tak)Ke BapHaHTHI NepeBoja (ppa3eoorn3MoB Ha pyccKHii s3bIK. CoriaacHo
MCCJIEIOBAaHHIO JIMHTBOLBETOBOM HAMOMATHYECKOW KapTHHBI MHpa HEMEIKHX ()pa3eosiorM3MOB, IPOBEICHHOMY
C. JI. sxosnesoii u JI. C. Kanamaukosoii [8, c. 1320], blau (cunuii/zony6oti) o CTENICHH MPEACTABICHHOCTH B COC-
taBe OF 1BeTo0603HaueHNs 3aHUMaeT TpeThe MecTo (19%) mocne schwarz (vepnwiii) (21%) u griin (3enenviii) (20%),
BXOJA B AOpO HBeTOBOﬁ KapTHUHBI MUPpAa HEMCIIKOT'O A3bIKa.

AKTYaJbHOCTB JaHHOTO HCCIICOBAHUS ONPEACISICTCS BO3POCIIMM HHTEPECOM K M3YYCHHUIO IMyTeH KOHIENTYya-
JU3AIMHA ACHCTBUTEIBHOCTH, (POPMHUPOBAHUS MEHTAIBFHOTO JIEKCHKOHA TIpH 00paboTke HH(GOPMAIIHNH, ITOTyIaeMON
4yepe3 BOCIPHUATHE IIBETOBOI'O CHEKTPA, B YACTHOCTH, K KOHIICNITYAIH3alUU JACHCTBUTEIBHOCTH BO (ppaseoormye-
CKHUX eJIMHMIaX ¢ KOMIIOHEHTOM I1BeTooOo3Hauyenus. Kak noguepkusaer E. B. Jliokuna [4, c. 7], dpaseonornueckas
cucTeMa s3bIKa, BepOanu3ysi OmpeielieHHbIe KOHLENTyanbHble cdepbl, hopmupyeT (pa3eoaorndecKyto KapTHHY
MHpa KaKk HEOTHEMJIEMYIO YacTh SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa. TakuM o0Opa3oM, nzydeHue (ppa3eojoru3MoB C KOMIIO-
HEHTOM HBCTOO603Ha‘IeHI/IH IMMO3BOJIMT JIy4IIC IOHATH A3BIKOBYIO KapTHHY MHpa HOCUTENEH HCMCIKOI0O s3bIKa,
riry0ke IPOHUKHYTh B HEMELKOS3BIYHYIO KyIbTypy. KyiapTypHas 0OyclIOBICHHOCTD [[BETOOO03HAUCHUH HAKIIAIBI-
BaeT OTIEYATOK HAa 3HAYMMOCTD TOTO FJIM HHOTO I[BETA IS KyJIbTYPHl HOCUTENEH S3bIKA.

O0beKTOM HCCIIeNOBaHUS TIOCTYKUIIH CISIYIONINE BUABI YCTOMUMBBIX ClIoBeCHBIX KoMIuiekcoB (YCK) ¢ kom-
MTOHEHTOM IIBeTooO03HaueHus blau (cunuti/zony6oit): ppazeonornueckrue eauHCTBA, (Pa3eoIOTHIECKUE COUCTaHuS,
0TOOpaHHBIE METOZOM CIUIONTHOM BRIOOpKH U3 cioBaps “Duden — Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idio-
matik” [9]. B Hamem uccnenoBanuu Mbl onmpaeMcs Ha kinaccudukarmo YCK U. U. Yepnsimesoit [7, ¢. 35-61],



